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EN
Wireless charger
Product specifications:
• Wireless charger Input: DC 5V 1.5A
• Wireless charger Output: DC 5V 1A
• Charging efficiency: 75%
Instructions:
1. Insert one end of USB charging cable into power adaptor or 
computer
2. The Type C interface of the USB charging wire is connected 
with the charging board, and the wireless charge is ready after the 
power supply is switched on;
3. Place a device with a wireless charging receiver on to the
wireless charger.

Attention:
1. Please keep the charger away from water or other liquids.
2. If you need to clean the charger, please make sure it is not

connected to the power supply.
3. Usage environment temperature approx. 0-45°C.
Disposal of waste:
The item has to be disposed according to the waste disposal 
regulations valid in your country. Paper and carton are for 
waste-paper, foil is for Yellow Bin.

Simplified EU Declaration of Conformity concerning radio equipment.
MACMA oHG hereby declares that the product described in this manual 
Art. 31499 with radio technology described in this manual is in 
conformity with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available on the Internet: 
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/31499.pdf.

Please place your smartphone in the center of the charging surface
to ensure smooth charging.

DE
Kabelloses Ladegerät
Technische Daten:
• Kabelloses Ladegerät Eingang: DC 5V 1.5A
• Kabelloses Ladegerät Ausgang: DC 5V 1A
• Ladeeffizienz: 75%
Anleitung:
1. Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit einem Netzteil oder 
einem Computer.
2. Die Typ-C-Schnittstelle des USB-Ladekabels wird mit dem 
Ladegerät verbunden. Die kabellose Aufladefunktion ist nach dem 
Einschalten der Stromversorgung bereit.
3. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone für das kabellose
Aufladen geeignet ist und legen Sie Ihr Smartphone auf die
Ladestation. 

Achtung:
1. Bitte halten Sie das Ladegerät von Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten fern.
2. Wenn Sie das Ladegerät reinigen müssen, stellen Sie bitte 
sicher, dass es nicht an die Stromversorgung angeschlossen ist.
3. Betriebsumgebungstemperatur ca. 0-45°C.
Entsorgung:  
Entsorgen Sie den Artikel nach den in ihrem Land geltenden Vorschriften  
Papier/Pappe gehören zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung  
Batterien / Akkus gehören nicht in den Hausmüll und müssen 
bei einer Sammelstelle der Stadt, Gemeinde oder im Handel abgegeben 
werden.

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung betreffend Funkanlagen
Hiermit erklärt MACMA oHG, dass das in dieser Anleitung beschriebene 
Produkt Art. 31499 mit Funktechnologie der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist im 
Internet verfügbar: 
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/31499.pdf 

Bitte platzieren Sie Ihr Smartphone mittig auf der Ladefläche,
um einen reibungslosen Ladevorgang zu gewährleisten.

FR
Chargeur sans fil
Caractéristiques du produit :
• Entrée du chargeur sans fil : DC 5V 1.5A
• Sortie du chargeur sans fil : 5V CC 1A
• Efficacité de charge : 75%
Instructions :
1. Insérez une extrémité du câble de chargement USB dans 
l'adaptateur secteur ou dans l'ordinateur.
2. Connectez l’extrémité de type C du câble de charge USB à la
planche de chargement. Le chargeur sans fil est prêt dès la mise 
sous tension.
3. Placez un appareil avec un récepteur de charge sans fil sur le 
chargeur sans fil.

Attention :
1. Veuillez tenir le chargeur à l’abri de l’eau ou d’autres liquides.
2. Si vous devez nettoyer le chargeur, assurez-vous qu’il n’est pas 
branché.

Élimination des déchets:
L'article doit être éliminé conformément à la réglementation en 
vigueur dans votre pays en matière d'élimination des déchets. 
Le papier et le carton sont destinés aux déchets de papier,
le plastique est destiné à la poubelle jaune.

Déclaration simplifiée de conformité EU concernant les équipements 
radioélectriques. Par la présente, MACMA oHG déclare que le produit 
décrit dans ce manuel est conforme à l'art. 31499 doté de la 
technologie radio est conforme à la directive 2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible 
sur Internet : 
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/31499.pdf

3. Température ambiante d'utilisation env. 0-45°C.

Veuillez placer votre smartphone au centre de la surface de chargement
afin de garantir un processus de chargement sans problème.

ES
Cargador inalámbrico
Características del producto:
• Entrada del cargador inalámbrico: CC 5 V 1,5 A
• Salida de carga inalámbrica: CC 5 V 1 A
• Eficacia de carga: 75 %
Instrucciones:
1. Inserte un extremo del cable de carga USB en el adaptador o el 
ordenador.
2. La interfaz tipo C del cable de carga USB está conectada a la 
placa de carga y el indicador de carga inalámbrica está listo tras 
encender la fuente de alimentación;
3. Coloque un dispositivo con un receptor de carga inalámbrica en 
el cargador inalámbrico.

Eliminación:
Elimine el artículo de acuerdo con la normativa vigente en su país. 
El papel/cartón pertenece a la recogida de residuos de papel, las 
láminas a la recogida de material reciclable. Las pilas / baterías 
recargables no pertenecen a la basura doméstica y deben entregarse 
en un punto de recogida de la ciudad, el municipio o en el comercio.
  
Declaración simplificada de conformidad de la UE relativa a equipos 
radioeléctricos MACMA oHG declara que el producto descrito en este 
manual Art. 31499 con tecnología de radio descrita en este manual 
es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
Declaración de Conformidad de la UE está disponible en Internet: 
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/31499.pdf

Atención:
1. Mantenga el cargador alejado del agua u otros líquidos.
2. Si tiene que limpiar el cargador, asegúrese de que no esté

conectado a la fuente de alimentación.
3. La temperatura ambiente de funcionamiento es de 0
Por favor, coloque su smartphone en el centro de la superficie
de carga para asegurar un proceso de carga suave.

PL
Ładowarka bezprzewodowa
Specyfikacja:
• Powerbank - napięcie wejściowe: DC 5V 1,5A
• Powerbank - napięcie wyjściowe: DC 5V 1A
• Efektywność ładowania: 75%
Instrukcja:
1. W łóż jeden koniec kabla ładującego USB do zasilacza lub 
komputera
2. Wejście typu C przewodu ładującego USB jest połączone z płytą 
ładującą, a ładowanie bezprzewodowe jest gotowe po włączeniu 
zasilania;
3. Umieść urządzenie z bezprzewodowym odbiornikiem ładowania 
w bezprzewodowej ładowarce.

Uwaga:
1. Proszę trzymać ładowarkę z dala od wody lub innych płynów.
2. Jeśli chcesz wyczyścić ładowarkę, upewnij się, że nie jest 
podłączony do zasilacza. 
3. Temperatura otoczenia użytkowania ok. 0-45°C.

Utylizacja:
Zutylizuj przedmiot zgodnie z przepisami obowiązującymi w Twoim kraju.
Papier / karton należy do makulatury. 
Urządzenie nie może być wyrzucane wraz ze zwykłymi odpadami 
domowymi, ale musi być oddane do punktu zbiórki odpadów 
elektrycznych lub centrum recyklingu Baterie nie należą do śmieci 
domowych i należy je oddać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych.

Uproszczona deklaracja zgodności EU dotycząca urządzeń radiowych
MACMA oHG niniejszym oświadcza, że produkt opisany w niniejszej 
instrukcji Art. 31499 z technologią radiową opisaną w niniejszej 
instrukcji jest zgodna z dyrektywą 2014/53/EU.
Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny w Internecie:
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/31499.pdf

Aby zapewnić płynny proces ładowania, należy umieścić smartfon
centralnie na powierzchni ładowania.


